
                 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Słownik branżowy - 

budownictwo 
 

 

 

 

 

 

 



                 
 

 

 

A 

Abschlagzahlung,f – płatność ratalna; 

alten Straßenbelag entfernen – usuwać starą nawierzchnię drogową; 

an Bauwerken – na budowach; 

Arbeitgeber, m – pracodawca; 

Arbeitnehmer, m – pracownik; 

Arbeitsam – pracowity; 

Auf Baustellen – na placach budowy; 

Auf Dauer – na czas nieokreślony; 

Auf elektrische Spannug aufpassen – uważać na napięcie elektryczne; 

Aus vorgevertigten – Bauelementen – z prefabrykowanych elementów budowlanych; 

Ausbilder, m – opiekun praktyk; 

Außen – und Innenwände mauern – murować ściany zewnętrzne i wewnętrzne; 

Azubi, m/f – praktykant; 

 

B 

Bagger, m – koparka; 

Bauabnahme, f – odbiór budowlany; 

Bauarbeiten ausführen – wykonywać prace budowlane; 

Baugenehmigung beantragen – występować o wydanie decyzji o pozwolenie na 

budowę; 

Bauingenieur werden – zostać inżynierem budownictwa; 

Befristet – na czas określony; 

Bei Hitze – w upale; 

Bei Kälte – w zimnie; 



                 
 

 

 

Bei Lärm – w hałasie; 

Bei Nässe – w wilgoci; 

Beruferlernen – uczyć się zawodu; 

Berufausbildung, f – wykształcenie zawodowe; 

Berufserfahrung haben – mieć doświadczenie zawodowe; 

Beschäftigen – zatrudniać; 

Besondere Kenntnisse – szczególne umiejętności; 

Bodenplatten betonieren – betonować płyty fundamentowe; 

Brandschutzzeichen, n – znak ochrony przeciwpożarowej; 

 

D 

Dachblech, n – blacha dachowa; 

Dächer bauen – stawiać dachy; 

Dächer mit Blechen verkleiden – pokrywać dachy blachą; 

Dachrinnen montieren – montować rynny; 

Dämmung, f – izolacja; 

Diszipliniert – zdyscyplinowany; 

Dose, f – puszka; 

 

E 

Eine lange Lebensdauer haben – mieć długą trwałość; 

Eine neue Schicht auftragen – nanieść nową warstwę; 

Einen Bauplan erstellen – sporządzić projekt budowlany; 

Einen Dachstuhl errichten – wykonać więźbę dachową; 



                 
 

 

 

Einzelne Mauersteine fluchten – ustawiac w rzędzie pojedyncze cegły; 

Erlaubt sein – być dozwolonym; 

Erneuerung, f – odnowienie; 

Estrich legen – wykonać wylewkę; 

 

F 

Flexibel – dyspozycyjny; 

Fliesen verlegen – kłaść płytki; 

Fliesenleger, m – płytkarz; 

Fließend Deutsch sprechen – mówić płynnie po niemiecku; 

Formulare ausfüllen – wypełniać formularze; 

Fundamente betonieren – zalewać fundamenty; 

 

G 

Gehörschutz benutzen – używać ochraniaczy na uszy; 

Gelände abholzen – karczować teren; 

Gewehrleistung, f – gwarancja; 

Gute Berufsqualifikationen haben – mieć dobre kwalifikacje zawodowe; 

 

H 

Hochbau, m – budownictwo naziemne; 

Holz, n – drewno; 

Holzlack, m – lakier do drewna; 

 



                 
 

 

 

I 

Im dualen System - w systemie dualnym; 

Im Freien – na wolnym powietrzu; 

Im Sitzen arbeiten – pracować w pozycji siedzącej; 

Im Stehen arbeiten – pracować w pozycji stojącej; 

Im Vorstellungsgespräch – podczas rozmowy kwalifikacyjnej; 

In einer Baufirma – w firmie budowlanej; 

In Teilzeit – na pół etatu; 

In Vollzeit – na cały etat; 

Ingenieurbau, m – budownictwo inżynieryjne; 

Innenausbau, m – budownictwo wykończeniowe; 

Innenausbau, m – stan surowy zamknięty; 

 

K 

Kein offenes Feuer benutzen – nie używać otwartego ognia; 

Klempner, m – blacharz; 

Kran, m – dźwig; 

Kreativ – kreatywny; 

 

L 

Lader, m – ładowacz; 

Lohn, m – wynagrodzenie; 

Lot, n – pion; 

Lotrechten bestimmen – wyznaczać pion; 



                 
 

 

 

M 

Maler, m – malarz; 

Material auftragen – nakładać materiał; 

Maurer, m – murarz; 

Maurerhammer, m – młotek murarski; 

Maurerkelle, f – kielnia; 

Maurerschnur, f – sznur murarski; 

Mit dem Personalleiter sprechen – rozmawiać z kadrowym; 

Modernisierung, f – modernizacja; 

 

P 

Packung, f – opakowanie; 

Personalangaben, f – dane osobowe; 

Pipelines verlegen – układać rurociągi 

Planierraupe, f – spycharka gąsiennicowa 

Pünktlich – punktualny; 

 

R 

Rettungszeichen, n – znak ewakuacyjny; 

Rohbau, m – stan surowy otwarty; 

Rohrleger, m – układacz rur; 

 

 

 



                 
 

 

 

S 

Sack, m – worek; 

Sand laden – ładować piach; 

Schlüsselfertigbau, m – budowa domu pod klucz; 

Schutzbrille tragen – nosić okulary ochronne; 

Schutzhelm tragen – nosić kask ochronny; 

Selbstständig – samodzielny; 

Sicherheitsvorschriften kennen lernen – poznawać przepisy dotyczące bezpieczeństwa; 

Spachtel, r – szpachla; 

Styropor, n – styropian; 

 

T 

Tapezierer, m – tapeciarz; 

Teamfähig – umiejący pracować w zespole; 

Traufel, f – paca; 

Tunel bauen – budować tunele; 

 

Ü 

Überstunden machen – pracować w nadgodzinach; 

 

U 

Unternehmen, n – przedsiębiorstwo; 

 



                 
 

 

 

V 

Verantwortlich – odpowiedzialny; 

Verboten sein – być zabronionym; 

Verbotszeichen, n – znak zakazu; 

Vereinbarung, f – ustalenie; 

Verkehrsbau, m – budownictwo drogowe; 

Von Grund auf – od podstaw; 

 

W 

Wände glatt streichen – wygładzać ściany; 

Wände und Decken streichen – ściany i sufity malować; 

Wände verputzen – tynkować ściany6; 

Warnzeichen, n – znak ostrzegawczy; 

Wasserwage, f – poziomica; 

Werkzeuge sorgfältig reinigen – czyścić starannie narzędzia; 

 

Z 

Zahlungsbedingungen, f – warunki płatności; 

Zement, m – cement; 

Ziegel, m – cegła; 

Zimmerem, m – ciesla; 

Zollstock,. M – calówka; 

Zur Verfügung stellen – udostępniać; 


